O6wu yCAOBUA 3a TOKYTIKa

06w pasmopeabu

Tean O6LIM YCAOBMA 3a TIOKYTIKa BaXaT 3a AbLUEPHWTE APYXEeCTBa W KAOHoBe Ha pyma Bow B

Penybauka BbArapus, kakto caeaBa:

"Pobept bow" EOOA, ENK 831626017,

"Bow.MO" EOOA, EMK 131284845,

"BCX AoMakuHckn Ypean Bbarapua” EOOA, EMK 201796449,

(HapruaHm To-HaTaTbK "Bow").

1.  O6wa uHdopmaums

1.1. HactoAumTe O6LM ycAOBMA 3a TIOKymMKa Ce TIpUAAraT eKCKAY3WBHO; ObLIMTe YCAOBWA Ha
AocTaBumrka (HapuuaH ro-HaTaTbk "AOCTaBUMK"), KOUTO Ca B KOH(DAMKT C MAM Ce OTKAOHSIBAT OT
Tesn OBLUM YCAOBMA 3a TIOKYTIKA, Ca TIPUAOXKUMM CaMO AOKOAKOTO M3PMUHO ca MpHeTH oT bow B
TiMcMeHa chopma. TToAyuaBaHETO U TTAALLIAHETO Ha CTOKU M YCAYTH, TPEAOCTaBEHH OT AocTaBuMKa
(Hapvuatu To-pony 'TIPOAYKTM') He TIPEACTaBAABA TpMeMaHe Ha obluuMTe YCAOBMA Ha
AocraBumka, AOPH U aKo TIOAYYaBaAHETO U TTAALLIAHETO CE M3BBLPLLBAT TPK 3HAHWE 3a KOHDAMKTHU
MAW AOTTBAHWUTEAHU YCAOBMA Ha AocTaBuMKka. CblUO Taka, BCAKAKBM YCAOBMSA, AOTOBOPEHM IO
TIPEAWLLHM CTIOpasyMeHUA ¢ AOCTaBuMKa, KOWTO AOTTbABAT MAM TIPOTMBOpeYaT Ha Tesu Obiun
YCAOBMA 3a TIOKYTIKA, CTIMPaT Ad Ce TpUAAraT CAeA BAM3AHETO B CMAa Ha Tean ObLum ycnoBusA 3a
TIOKyTTKa.

1.2. Tean O6LM YCAOBWA 3a TIOKYTIKa Ca MPUAOKMMW 3a BCAKO 3amMTBaHe 3a odepTa W 3a BCekU
AOTOBOP, CKAlOUEH Mexay bolu M AocTaBumka. 3aeAHO € YCAOBMATA Ha TIOPBUKUTE 3a TIOKYTIKM,
criopasyMeHu st W/MAW 3aABKKU TIO BAAHKETHU TIOPBUKH, TIPUETHU MAM TPEAOCTaBEHU OT Bolu, Tean
06wy ycnoBKMA hOPMUPAT TTbAHUTE AOFOBOPHU OTHOLLIEHMA C AOCTaBUMKA W TTO-HATaTbK 3a8AHO
ce Hapuuar "Aorosopa".

1.3. Teau O6lM ycAOBMA 3a TIOKyrka Ce TIpUAAraT M 3a BCMUKM ObAELLM AOCTaBKM W YCAYIH,
TIPEAOCTaBAHM OT AOCTaBUMKa, AO TTyOAMKYBaHETO Ha HOBa BEPCHA.

2. CKnlouBaHe U TIpoMeHHU B AoroBopa

2.1. Tlopbuki1Te, AOFOBOPUTE U 3aABKUTE N0 HAQHKETHM TIOPBUKM, KaKTO U TIPOMEHUTE U AOTTbAHEHHATA
TIo TAX, TPABBA AQ Ce M3BBLPLUBAT B TMCMeHa hopma.

2.2. YCTHUTE CriopasyMeHUs - BKAIOUMTEAHO TIPOMEHWU M AOTTbAHEHMA B Tean OblM ycaoBuA 3a
TIOKyTTKa, BbBEAEHH TT0-KbCHO, Ca BAAMAHW CaMO ako ca TIOTBbPAEHM MMCMEHO OT Bolul.

2.3. TepMUHBT "MCMEHO" BKAKOUBA M KOMYHUKALIMA TIO eAEKTPOHHA TToLLA.

2.4. OcBeH aKko U3PUUHO He € YTOBOPEHO APYro, AOCTaBUMKLT € 06BBp3aH Che CBOMTE 0hepTH U Te ce
TIpeAoCTaBAT 6e3mAaTHO. Boll ce cuMTa 3a AOTOBOPHO 3aAbAXKEH Camo CAeA TIOAyyaBaHe OT
AocTaBurKa Ha TMCMEHO MOTBbPXAEHWE OT CTpaHa Ha bouu.

2.5. Ako AoCTaBUMKBT He TIpUeMe TopbUkaTa B paMK1Te Ha ABE CEAMWLIM CAEA TIOAYUYABaHETO 1 U He
TIOTBBLPAV TOBA TTMCMEHO, BoLL MMa MpaBo Aa aHyAMpa TopbukaTta.

2.6. 3asBKM 32 AOCTaBKa 1O HAAHKETHW TOPBUKM, B CbOTBETCTBME C rpachuka 3a AOCTaBkM, CTaBaT
06Bbp3BalLM, ako AOCTABUMKBT HE OTXBBPAM TIMCMEHO 3asBKaTa AO ABa PabOTHWU AHM CAeA
TIOAYUBAHETO M.

2.7. PasriopepbuTe OTHOCHO KaueCTBOTO, 3APABOCAOBHMUTE M 6e30MacHW YCAOBHA Ha TPYA, OTTa3BaHETO
Ha OKOAHATa CPeAa W KopriopaTHBHaTa COLIMAAHA OTTOBOPHOCT Ha AoCTaBumLMTe (CriopasymeHie
33 OCUrypABaHE Ha kauecTBOTO) Ca HepPa3AEAHa YacT oT AoroBopa.

3. AoctaBka

3.1. AocTaBKk1, KOUTO Ce OTKAOHABAT OT AOroBopuTe M TOpbukUTE Ha bolu, ce AomyckaT camo ¢
TIPEABapUTEAHOTO MUCMEHO CbrAacue Ha bolu.

3.2. Ako AOCTaBUMKBLT € OTTOBOPEH 3a MOHTaXa MAM CTAODABAHETO, OCBEH aKo He € YTOBOPEHO APYroO,
BCHUKA HEOOXOAUMM AOTTBAHUTEAHW Pa3XOAM, KaTo TTBTHU Pa3XOAW, PasXOAM 3a MHCTPYMEHTU
(BKAIOUMTEAHO, HO He caMo ckene M 0bopyABaHe 3a U3KauBaHe), kakTo ¥ Bb3CTaHOBABAHETO Ha
pasxoAuTe, ca 3a CMeTka Ha AocTaBuMKa.

3.3. Ako AOCTaBUMKBT TIPEABMXAA TPODAEM ChC CMasBaHETO Ha YroBOpeHa AaTta 3a AOCTaBKa MAM
APYY 3aABAXEHUA, TIPOU3TUYALLM OT AoroBopa, AOCTaBUMKBLT € AABXKEH A YBEAOMM TIMCMEHO
Boww 3a ToBa. OcBeH ToBa, AOCTaBUMKBLT € AABXKEH A HATPaBK BCUUKO Bb3MOXHO, 3a A U3ITbAHU
pasyMHUTE WUCKaHWA OT CTpaHa Ha Boll Aa mMpeHacpouM TOTBbPAEHWTE CPOKOBE 3a AOCTaBKa
Bb3MOXHO Halt-6bP30 MAM A2 U3TTbAHW APYIM YACTH OT AOroBopa ¢ yckopeHu Temroe. TMpu UckaHe
Ha bolu, AocTaBUMKBT He3abaBHO TPAbBa Aa TTPEAOCTaBM TMCMEHa MHGOPMALIA 3a CbCTOSHUETO
Ha Topbuka, MpaTka MAM APYTM BBIPOCH, CBbp3aHW C BKU3HEC OTHOLLEHWATa Mexay bow u
AocTaBumnka. BepHara oM AOCTaBUMKBLT KOHCTATMpa OrPaHWUEHWA BbB Bb3MOXHOCTUTE CU 3a
AocTaBka Ha TTpoAyKTUTE, KOUTO ca TIopbUaHH, TOM € AABXEH HezabaBHO Aa yBeAOMM Bolu 3a
ToBa. B T031 cAyuai AOCTaBUMKET € AABXEH Ad PEAOCTaBH Ha BoL AoCTaTbuHO MHGbopMauma 1
Aa yBepu boll, ue U3NUCKBAHMATA HU LLie ObAAT MUITbAHEHW aaekBaTHO. KaaysuTe B TO3W pasaen
AEICTBAT C ITbAHA CUAQ, HE3ABUCMMO OT ApYri 0besLLeTEeHNA 1 TIPaBHU CPEACTBA, KOMTO ca Ha
pasmonoxeH1e Ha Boll B cAyuyail Ha HecriasBaHe Ha AOTOBOPEHMTE AT Ha AOCTaBKa MAM Ha
APYIY 33ABAXEHUA, IPOU3TUYALLIM OT AoroBopa.

3.4. Axo AOCTaBUMKBLT MPOCPOUM AOTOBOPEHOTO BPEME 3a AOCTaBka, 6e3 ToBa Aa € TPeABapUTEAHO
mip1eTo oT bolw, To boww Mma rpaso:

- Aa rovcka oT AocTaBuMKa Aa M3npaTth TTPOAYKTUTE upes Hait-6bp3nA TpaHCTopT 3a HeroBa
CMETKa, KakTo W Ha HeycTolka B pasMep Ha 0,5% OT AOroBOpeHaTa LieHa Ha CeAMMua,
M3UMCAEHa BbPXy CbOTBETHaTa YacT OT TTPOAYKTUTE, CUMTAHO OT AOrOBOpeHaTa Aata Ha
AOCTaBKa AO MOMEHTa Ha AeWCTBATEAHaTa AOCTaBKa, KaTO MaKCUMaAHWAT pasmep Ha
HeycToikaTa e 10% ot obLuarta cToMHOCT Ha AoroBopa. B aommbAHeHue, Bolu ma npaeo Aa
Tioucka obe3LLeTeHUE 3a TIOHECEHNUTE BPEAU ChIAACHO OBLLMTE TIPaBMAA Ha 3aKOHa;

- Aa TipekpaTH YacTUUHO MAM M3LIANO AoroBopa, 6e3 Aa HOCW OTFOBOPHOCT 3a BPEAU MAM
Pa3X0AM, KaTo B TO3M CAyua AOCTaBUMKBT AbAXU HEYCTOMKa B pasmep Ha 10% oT obLuata
CTOMHOCT Ha AoroBopa. B AombAHeHMe, Boll Mma TpaBo Aa Towcka obeslleTeHue 3a
TIOHECEHUTE OT BoLL BpeAW CbIAacHO 0bLLMTe TTPaB1AA Ha 3akoHa;

Khay3aTa 3a HeycTolika B TO31 Taparpad ce mpyUAara CboTBETHO M B CAYYal, Ue YacT MAK BCUUKUA

M3UCKBAHWU WMAM HEOBXOAMMM Opa3MEPEHW CKULM, UEPTEXH, AOKYMEHTU WMWAM Apyra

MH(OpMaLMA (TEXHMUYECKA MAM HE), KOWTO ca uacT oT AoroBopa, He 6baaT AocCTaBeHu

CBOEBPEMEHHO.

3.5. TlpMemMaHeTo Ha 3aKbCHAAA AOCTaBKa MAM kauyecTBO Ha TTpOAYKTUTE, KOETO He € WM3PUUHO
AOTOBOPEHO, He O3HauaBa, uye boll ce oTkasBa OT TpaBaTa U MPETEHUMHUTE CU OTHOCHO
TiocAeAMLIMTE Ha 3abaBeHa AocTaBka Ha TTPOAYKTUTE MAM KaUECTBO, KOETO He ChbOTBETCTBA Ha
/AOTOBOPEHOTO.

3.6. YacT1uHM AOCTaBKM He Ce AOTycKaT bes MpeABapUTEAHOTO TTMCMEHO CbrAacke Ha bolu.

3.7. 3akoAuuecTBaTa, TETAOTO M PasMepPHTE Ce MPUAAraT CTOMHOCTUTE, orpeAeAeHH oT boll 1o Bpeme
Ha TpoBepKaTa Ha MpUeMaH1Te CTOKH, TPU YCAOBHE Ue He Ca HaAULIe APYTH AOKA3aTeACTBa.

4. ®dopcmaxop
HukoA OT CTpaHWTEe He HOCM OTFOBOPHOCT 3a HEWSITbAHEHWMETO WMAM 3a HeHaBpPeMEHHOTO
M3ITbAHEHHWE Ha KOATO M Aa € UacT oT AoroBopa, MK YCAOBME Ue TOBA HEUIITbAHEHWE CE ABAXU
Ha hopCMaXopHO cbbuTHe. DOPCMAKOPHO CbOUTUE O3HaUaBa BCAKO CbOUTUE, 0BCTOATEACTBO
WAW CAyYal MAM BCAKA KOMOMHALMA OT TakuBa CbOUTUA MAW obCToATEACTBA (MAM HAKOE OT
TIOCAEACTBUATA OT TAX), KOETO € M3BBH PasyMHWA KOHTPOA Ha CTpaHarta, 3acerHara oT ToBa
cbbUTHE, 0BCTOATEACTBO AW CAYUaH, KOETO (MAM HAKOE OT TOCAEACTBUATA OT Hero) He b1 Morao
Aa b6bae IPeAOTBPATEHO OT Tasu CTpaHa (AeMCTBALLA KaTo pasyMeH U AOBPOCHBECTEH ThproseL),
BKAIOUATEAHO, HO HE CaMO (HO BUHArM MOAYMHEHO Ha FOPHOTO): AEUCTBMA Ha BUCLLIA CUAQ, TPYAOBM
CriopoBe, OrlepaTMBHU CMYLLIEHWA He TI0 BUHA Ha CTpaHaTa, PasMUMpULIA M PABUTEACTBEHW MEPKU.
B cayuait Ha hopcmaxop, 3acArall AocTaBuMka 3a HEMpeKbCHAT TEPUOA OT ABE CEAMMUM, Boll
1Ma TipaBo, 6e3 ToBa Aa 3acAra APYruTe My TpaBa, Ad CE OTKaXe OT AAAEHO CropasyMeHue,
M3LIANO MAM YaCTMUHO, 6e3 KakBMTO U Aa BUAO pasxoam 3a bolw, kaTo yBeaoMn AocTaBumka 3a
CbLLUOTO.

5. OmakoBbUeH AUCT U hakTypa
MHdbopmaumATa, TocoueHa B IOPBUKUTE W 3aABKUTE TIO BAAHKETHU TIopBUKK OT Bolw, TpAbea aa
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General Terms and Conditions of Purchase

General Provisions

These general purchasing conditions apply to Bosch Group affiliated companies and branches in

the Republic of Bulgaria, as follows:

Robert Bosch EOOD, UIC 831626017,

Bosch.lO EOOD, UIC 131284845,

BSH Domakinski Uredi Bulgaria EOOD, UIC 201796449,

(hereinafter referred to as "Bosch").

1. General Information

1.1. These purchasing conditions apply exclusively; general terms and conditions of the
Supplier (hereinafter referred to as the "Supplier") that are in conflict with or that deviate
from the purchasing conditions of Bosch are only applicable to the extent that these have
been expressly accepted by Bosch in writing. The receipt or payment of goods and
services rendered by the Supplier (hereinafter referred to as "Products") does not
constitute acceptance of the Supplier's general terms and conditions, even if the receipt or
payment is made with knowledge of conflicting or supplementary terms and conditions of
contract of the Supplier. Similarly, any terms and conditions of contract of the Supplier
previously agreed upon that conflict with or supplement these purchasing conditions shall
no longer be recognized after the entry into force of these purchasing conditions.

1.2. These purchasing conditions are applicable to every request for quotation and every
contract concluded between Bosch and the Supplier. Together with the conditions of
purchase orders, agreements and/or order releases under blanket orders, accepted or
submitted by Bosch, these general purchasing conditions create the full contractual
relationship with the Supplier and are hereinafter jointly referred to as the "Agreement".

1.3. These purchasing conditions also apply to all future deliveries and services provided by
the Supplier until a new version is released.

2. Conclusion and dments of the Agreement

2.1. Orders, agreements and order releases under blanket orders, as well as changes and
amendments thereto, must be executed in writing.

2.2.  Verbal agreements - including changes and amendments to our purchasing conditions that
were implemented later - are only valid if these have been confirmed by Bosch in writing.

2.3.  The term "in writing" also means communication via electronic mail.

2.4.  Unless expressly otherwise agreed upon, the Supplier is bound by his offers and these will
be provided free of charge. Bosch shall be contractually bound only after the Supplier has
received a written acceptance from Bosch.

2.5. Ifthe Supplier does not accept an order within two weeks after receipt and does not confirm
this in writing, Bosch has the right to cancel the order.

2.6. Order releases under blanket orders within the framework of the order release planning
shall become binding if the Supplier does not reject the order release in writing within two
working days afterreceipt.

2.7. The provisions regarding quality, occupational health and safety, environmental protection
and the corporate social responsibility of suppliers (Quality Assurance Agreement) form
an integral component of this Agreement.

3. Delivery

3.1. Deliveries that deviate from our Agreements and orders are only permitted with ther prior
written consent of Bosch.

3.2. If the Supplier is responsible for installation or assembly, then - unless otherwise agreed
upon - all necessary additional costs, such as travel costs, costs of tools (including
scaffolding and climbing equipment) and reimbursement of expenses will be atthe expense
of the Supplier.

3.3.  If the Supplier foresees a problem with the agreed-upon delivery date or other obligations
stemming from the Agreement, then the Supplier must notify Bosch of this in writing. In
addition, the Supplier must do everything possible to comply with reasonable requests on
Bosch's part to reschedule confirmed delivery dates as quickly as possible or execute other
parts of the Agreement at an accelerated pace. Upon a request from Bosch, the Supplier
must immediately provide written information about the status of an order, shipment or
other matters pertaining to the business relationship between the Supplier and Bosch. If
the Supplier is aware of limitations in its capabilities to deliver the ordered Products , the
Supplier is obligated to notify Bosch of this immediately. In this case, the Supplier must
provide Bosch with sufficient information that our requirements will be adequately fuffilled.
The provisions in this section will remain in full force regardless of other indemnifications
and legal remedies that are available to Bosch in the event of non-compliance with agreed-
upon delivery dates or other obligations stemming from the Agreement.

3.4. In case the Supplier exceeds the agreed-upon delivery time without this being accepted
by Bosch in advance, Bosch has the right to:

- Request the Supplier to send the Products by means of the fastest transportation
method at his expense, as well as to claim penalty for damages in the amount of 0.5%
of the agreed upon price per week, calculated on the respective part of the Products,
from the agreed-upon delivery date to the time of the actual delivery, but no more than
10% of the total value of the Agreement. In addition, —-Bosch may claim compensation
under the general law provisions for the incurred damages;

- Cancel the Agreement in part or in whole without being held liable for compensation of
damages or costs, whereas the Supplier will owe Bosch a penalty in the amount of
10% of the total value of the Agreement. In addition, Bosch may claim compensation
under the general law provisions for the incurred damages;

The penalty provision under this paragraph applies respectively if some or all of the

requested and/or necessary dimensioned sketches, drawings, documents and/or other

information (technical or not) that are a part of the Agreement are not delivered in a timely
manner.

3.5.  Accepting a late delivery or quality of Products that has not been agreed upon does not
mean that Bosch relinquishes its rights and claims as a consequence of a late delivery of

Products or quality that has not been agreed upon.

3.6. Partial deliveries are not permitted without the prior written consent of Bosch.

3.7.  For amounts, weights and dimensions, the values stipulated by Bosch during the incoming
goods inspection apply, subject to other evidence.

4. Force Majeure
No party shall bear any liability by reason of its failure to (timely) perform any part of the
Agreement, provided such failure is due to an event of force majeure. An event of force
majeure means any event, circumstance or occurrence, or any combination of such
events or circumstances (or any of the consequences thereof), which is beyond the
reasonable control of the party affected by such event, circumstance or occurrence,
which (or any of the consequence of which) could not have been prevented by such party
(acting as a reasonable and prudent operator), including but not limited to (but subject
always to the foregoing): acts of God, labour disputes, operational disturbances without
fault, unrest, and governmental measures. In case of an event of force majeure affecting
the Supplier for a continued period of two weeks, Bosch is entitled — without prejudice to
our other rights — to withdraw from a given agreement, in whole or in part, at no cost to
Bosch, by notifying the same to the Supplier.

5. Packing list and invoice
The information as stated in the orders and blanket orders of Bosch must be noted on the
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6bAe 0TpaseHa B OMakoBBUHWA AUCT M BbB hakTyparta. OnakoBBbUHKTE AUCTOBE W (hakTypuTe, KO-
TO He CbAbPXAT HeobxoAUMaTa MHOPMALIMA Ce M3MpaLLaT obpaTHo Ha AocTaBumka. DakTyparta
C HOMeEp M C ApYTTe 3aAbAXUTEAHWU PeKBU3WTU TpAbBa Aa Gbae M3npaTeHa (B opurMHan) Ha
TIOCOYEHNA aAPEC, kaTo He TPABBa Aa Ce U3Mpallia 3aeAHO C TpaTkaTta. He ce mpuema YacTUuHO
¢hakTyprpaHe, ako ToBa He € AOTOBOPEHO UAM TIPEABUAEHO TIPU M3TOTBAHE Ha TTopbukaTa.
LleHu 1 IpexBBbPAAIHE Ha pUCKa
AocTaBUMKBLT HOCH prcka OT 3aryba MAK ToBpeAa Ha TTPoAYKTUTE, AOKaTO Te He 6bAAT MOAyUeHH
1 0A0BpeHN oT BoLu Ha YroBOPEHOTO MACTO M Yac.
OcBeH aKo He € AOrOBOPEHO APYTo, LieHuTe ca drkerpaHi. AAC He e BKAIOUEH. AOTTbAHUTEAHA
paboTa M M3MEHeHWA ce TpU3HaBaT OT BoLl camMo ako U AOKOAKOTO TOBa € MPeABapUTEAHO
/AOrOBOPEHO TTMCMEHO.
LieHuTe BUHarM ce rocousart B €8p0. KopeKumnu Ha KypcoBUTE PasAMKW HE Ca Bb3MOXHM.
TMhawaxe
OCBEH ako He e AOTOBOPEHO APYTO, (hakKTypHTE Ce TIAALLAT B CPOK A0 60 AHWU. CPOKBT Ce U3UNCARBA
OT Mo-KbCHaTa AaTa OT MToAyYaBaHeTo Ha chakTyparta U AocTaBkaTa Ha lMpoaykTuTe. TTAallaHe ot
Bolwu ce usBbpLLBa CAEA TPOBEXAAHE HA (haKTYPEH KOHTPOA U MOTBBbPXAEHWE Ha KOPEKTHOCTTa
Ha AOCTaBKWTe.
Bolu MMa TpaBo Mo BCAKO BpeMe Aa TPMXBALla B3eMaHWATa, AbAKMMU OT AocTaBumka, cpeLuy
3aAbAKEHUATA CU KbM AOCTaBUMKA.
BsemaHuATa Ha AoCTaBuMKa, POU3THUALLIM OT AoroBopa ¢ Bolw, o HYKaKbB HauMH He MoraT Aa
6bAAT NPEXBBPAAHU Ha TPETU CTPaHK 6e3 TMCMEHOTO Cbraacke Ha bolu.
OTroBOpHOCT 3a AedheKTH
TpremaHeTo Ha TIPOAYKTM Ce M3BBPLUBA CAEA TIPOBepka 3a AeteKTM WMAW HeAoCTaTbLM,
0COHEHO TIO OTHOLLIEHHE Ha TOYHOCTTA, LIEAOCTTA U KaYeCTBOTO, Bb3MOXHO Hal-6bp30 1o BpeMe
Ha oburuaiiHaTa orepaTuBHa AMHOCT. BoLL Lie yBeAOMU AOCTaBUMKa 3a KOHCTATHUpaHUTE AebeKTH
BbB Bb3MOXHO Hait-kpaTkM CPOKOBE. AOCTAaBUMKLT HE MOXE Aa Bb3pasu cpelly 3abaBeHo
YBEAOMAEHME 3a AeheKTH.
3aKoHOBMTE pasopeAbU ce MpUAArar Mo OTHOLLIEHWE Ha HapyLLEHWATa Ha HOPMMU 3a besomacHocT,
KaKTO M HapylleHWATa Ha TipaBa Ha CODBCTBEHOCT BbPXy BellM M 06eKTM Ha MHTeAeKTyaAHa
COBCTBEHOCT, OCBEH aKO MO-AOAY He € TIPEABUAEHO APYTO.
AocTaBUMKBLT € AABXKEH Aa MHbopMUpa BoLu Kak Liie 6bAaT oTcTpaHeHH aedbekTuTe. Bol Moxe
AQ OTXBBPAM M36paHOTO OT AOCTaBuMKa peLeHHe, KaTo TIOCOUM TPUUMHKTE 3a ToBa. BbB BCHUKK
cAyyau Bolu Moxe Aa yripakHK 6e3ycAOBHO NpaBaTa, MPOM3TUYALLM OT MpoAaxbaTta Ha BeLLM UAU
TIPEAOCTABAHETO Ha YCAYTM C HEAOCTATbLIM, CbIAACHO HbArapcKOTO 3aKOHOAATEACTBO.
Axo cAea HckaHeTo Ha Bolu 3a oTcTpaHABaHe Ha AedekTiTe, AOCTABUMKBT He 3arfouHe BeAHara
Aa Kopurvpa AedbekTuTe, ToraBa boLu MMa TIpaBo B CTIELLHK CAyYal CAMOCTOATEAHO Ad M3BbPLLM
OTCTPaHABAHETO UM WAM AQ FO Bb3AOXW Ha TPETU CTPaHW 3a CMeTKa Ha AoCTaBUMKa.
TTpW HapyLueHWA Ha TIpaBa Ha COOCTBEHOCT BbpXY BELM M/MAM 0DEKTU Ha WMHTEAEKTYaAHaTa
CobCTBEHOCT, AOCTABUMKBT € AABXKEH AQ 06€e3LLETH M 0CBOOOAM OT OTTOBOPHOCT BoLLI OT BCAKAKBH
MCKOBE Ha TPETU CTPaHW, OCBEH ako AOCTaBUMKBT apryMEHTMpPaHO He AOkaxe, ue He Hocu
OTIOBOPHOCT 3a CbOTBETHUTE HapYLLIEHMA.
CpoKbT 3a TipeAABfABaHe Ha TIPETEHLMA 3a OTCTpaHsABaHe Ha AedekTh e 5 roauHu. CpokbT 3a
TIpEASIBABaHe Ha TPETEHLIMM TIOpaAW CKpUTH AecbekTh e 10 roanHW. CpokbT 3arouBa Ad Teue oT
AocTaBkaTa Ha TpoAyKTa (TPEXBbPASHE Ha prCKa).
Ako AOCTaBUMKBT OTCTpaHM AedpekTa upes AOCTaBKaTa Ha 3aMecTBalll MPOAYKT, CPOKbT 3a
TIpEASIBABaHe Ha TIPETEHLMA 3a OTCTpaHABaHe Ha AedpekTV 3amouBa Aa Teue OTHOBO CAEA
AOCTaBKaTa Ha 3aMeCTBaLLMA TIPOAYKT.
Ako BoLu Hamnpasu pa3xoAn BCAEACTBHE Ha AOCTaBkaTa Ha AedekTeH TTPOAYKT, HapeA C Apyrute
PasxoAM 3a TPAHCTIOPT, TPYA, MOHTaX U AEMOHTaX, KaKTO M MaTepuaAd UAW TIO-BUCOKW OT
HOPMaAHWUTe Pa3XOAM 3a TIPoBepka Ha MoAyuUeHHTe TTPOAYKTH, ToraBa Te3u pasxoAM Lue 6baaT 3a
cMeTka Ha AocTaBuMKa.
AOCTaBUMKBLT HOCH OTFOBOPHOCT 3a AGMCTBUATA HA CBOMTE AOCTABUMLIM U TIOAMSITBAHUTEAM KaTo
3a CBOM AelicTBMA.
PasBansiHe U IpekpaTABaHe
HesaB1c1MO OT 3aKOHOBUTE pasropeAbM OTHOCHO TIPEKPATABAHETO Ha AMCTBUETO Ha AoroBopa,
Bolu cu 3amasBa MpaBoTo Aa TPekpaTi AoroBopa ¢ HesabaBHO AEHCTBUE, aKo:

- AOCTaBUMKBT € CIPAA AOCTABKUTE KbM KAMEHTUTE CH;

- MMa AaHHM 32 MAM € HaCTBITMAO ChLLECTBEHO BAOLLABAHE Ha CMOCOBHOCTTa Ha AocTaBuMKa

3a M3ITbAHEHWE Ha 3aAbAKEHHUATA My U AOCTaBKUTE KbM BOLLI ca M3AOXKEHW Ha PUCK;

- AOCTaBUMKDLT € B HECHCTOATEAHOCT (AUKBUAALIMA, PAAWUT U AD.),

- AOCTaBUMKBT He M3ITbAHABA 3aAb/AKEHUATA CU 3a MAALLIAHe,

- AoCTaBUMKbT HapyllaBa AEHCTBALLOTO 3aKOHOAATEACTBO, BKAIOUMTEAHO akToBeTe 3a

3alLMTa Ha KOHKYPEHLIMATA.

Ako AOCTaBUMKBT € M3ITbAHUA CaMO YACTMUHO 3aAbAXEHUATA cW kbM Bolu, Bow cu 3anasea
TIPaBOTO AQ pasBaAM M3LIANO AOTOBOPaA C BpbLUAHE Ha YacTMuHaTa AOCTaBKa MAM Aa TIpekpaTH
AoroBopa camo B uacTTa 3a HEW3ITbAHEHaTa AOCTaBKa, KaTO 3aAbPXM Beue TOAydyeHaTa
yacTMuHaTa AOCTaBKa.
Axo BoLu pekpaTtv AoroBopa, YaCTUUHO MAM U3LIANO, B CbOTBETCTBUE C TO3U UAEH 9, AOCTaBUMKBLT
€ AAbXeH Aa obeslueTi Bolll 3a HaCTLIIMAKTE BPEAW, OCBEH ako AOCTABUMKBT MOXE A AOKaXe,
Ye He e BUHOBEH 3a HACTBITBAHETO WM.
AoKyMeHTaLMA 1 TTOBEPUTEAHOCT
AOCTaBUMKBLT @ AABXEH AQ CTIa3Ba MOBEPUTEAHOCT CTIPAMO TPETM AMLIA TTO OTHOLLIEHWE Ha LiIAAATa
613HEC M TEXHWUECKA MHGOPMALIMA, KOSITO Ce TIPEAOCTaBA oT/Ha Bolu (BKAIOUMTEAHO MHGbOpMa-
LM, KOAITO MOXeE AQ 6bAe U3BAEUEHA OT TIPEAOCTABEHUTE TIPOAYKTU, AOKYMEHTH MAM COpTyep H
BCMUKM OCTaHAaAW 3HAaHWA W OTUT), AOKOAKOTO Tasu MHhOpMaLMA He e ABHO TybAMuHa.
AoCTaBUMKLT MOXe Aa TIPeAOCTaBA Tas MHGOPMaLMA camMo Ha AWLA B paMKWUTe Ha HerosaTa
OpraHM3aLIns, AOKOAKOTO ToBa € HE06XOAMMO 3a AOCTaBkMTe A0 Bolu. Tesn Avua cbiuo Tpabsa Aa
cra3Bar kAay3aTa 3a TToBepUTeAHOCT. LianaTa uHtopMauwma, TpeAHa3HaueHa 3a Tesu LIeAK, ocTa-
Ba cobcTBEHOCT Ha BoLlu. Bes MpeABapuUTEAHOTO TMCMEHO Cbraacue Ha Bolwu Tasu uHdopmMauma
He TpsAbBa Aa ce Pa3mpoCTpaHsABa U Ad Ce M3MOA3BA 33 ThProBCKW LIEAK, C U3KAIOUEHHE Ha AOCTaB-
KkuTe Ao Bou. TTo 1ckaHe Ha Bolu MHdopMaLmATa (BKAIOUMTEAHO BCUUKM KOTIUA 1 apXMBH, KbAETO
€ TIPUAOXKMMO) W 3aeTUTE TIPOAYKTH MAM YCTPOWCTBA He3abaBHO TpAbBa Aa 6baaT BbpHATU AW
HaITbAHO YHULLIOXeHU. BoLLl 3amasBa BCUUKM TpaBa BbpXy MHdopMaLmATa (BKA. aBTOPCKU TpaBa v
TIPaBOTO Aa 3aABM PEMUCTPALIMA Ha TIpaBa BbpXy MHTEAEKTYaAHaTa COBCTBEHOCT KaTo TATeHTH,
TIOAE3HW MOAEAH, 3aLLMTA Ha TIOAYTIPOBOAHMLIM 1 AP.). B cAyuai, ue Tean mpaBsa ca MpeAoCTaBeHn
33 M3MOA3BaHE OT TPETH CTPaHK, 3amaseHuTe NMpasa ce MpUAaraT U CPAMO Te3W TPETU CTPaHM.
KOHTPOA Ha M3HOCa M MUTHULIY
AOCTaBUMKBLT € ANBXEH AQ TIPEATIPUEME TIOAXOAALLIM MEPKM 3a CUTYPHOCT TT0 BepuraTa 3a AOCTaB-
K1 B CbOTBETCTBUE C HETOBHA HU3HEC MOAEA, KakTO e AechuHupaH oT CMO B SAFE Framework of
Standards 1 mo-crieLManHo Aa H1 TIOAKPETIM TIPH TIPEATTPHEMAHETO Ha HEOBX0AMMUTE MEPKM 3a
TIOAABPXaHE Ha paspeLLeHUeTo kaTo 0A0BpeH KoHoMKueckK oriepaTop (OMO). AocTaBuMKLT €
ANBXKEH Aa TPeAOCTaBH TMTOAXOAALLIM AOKA3aTeACTBA, Harp. paspeLLeH A MAM AeKAapaLIMK, Harp.
AEKAapaLMA 3a CUIypHOCT, AekAapaumn B obxsata Ha C-TPAT mAM moao6HM mporpamu. Bowu nan
aHraXvpaHo OT Hero TPETO AWLIE MMa TIPaBO Aa PasrAeAd AokasaTeAcTBaTa Ha AocTaBuuka B
HeroBaTa AOkaLMWA B CbOTBETCTBME C TO3W Maparpad.
AOCTaBUMKBT € AABXKEH Aa HA MH(OPMMPA 32 BCUUKA TIPUAOKMMM U3UCKBAHWA 3a AMLIEH3WA 3a
(TTOBTOPEH) M3HOC WA PECTPUKLIMK 3a TTPOAYKTUTE IO GBATApCKI1A, EBPOTIEICKUA MAW aMepUKaH-
CKWAA 3aKOH 3a KOHTPOA Ha M3HOCA M MATHUUECKHUTE PA3TiopeAdH, KakTo M TTo 3aKoHa 3a KOHTPOA Ha
M3HOCA U MUTHUYECKWUTE Pa3TopeAby Ha CTpaHaTa Ha MPOM3XOA Ha TIPOAYKTUTE B CAYXebHWUTe
AOKYMEHTU W Ad MU3MPaTU CAeAHaTa MHdopMauma 3a TTPOAYKTH, IPEAMET Ha M3UCKBAHMATA 3a
AvueHs Ao ExportControl. CTX2@bosch.com cBoeBpeMeHHO MpeAu TTbpBaTa AoCTaBka U Heabas-
HO B CAyJait Ha TIPOMEHM (TEXHUUECKH, 3aKOHOBM TIPOMEHW UAM TIPABUTEACTBEHU pasriopeAby):
ApTUKyAeH Homep Ha Bosch,
- OrmcaHue Ha MPoAYKTa,
Bcrukv MPUAOXKMMM HOMepa OT CTIMCbKA 3a M3HOC, BKAIOUMTEAHO KAACU(HUKaLIMOHEH HoMep
Ha KOHTPOAA Ha M3HOCA CbrAacHO CriMcbKa 3a KOHTPOA Ha TbprosuATa B CALLL (ECCN)
- CrpaHa Ha MpoM13X0A Ha MPOAYKTUTE CbIAACHO ThProBckaTa MoAUTUKa
HS koA Ha mipoaykTUTE,
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packing list and the invoice. Packing lists and invoices that do not note the necessary
information will be sent back to the Supplier. An invoice with invoice number and the other
mandatory contents and allocation characteristics must be sent (in original) to the
indicated address and must not be sent together with the shipment. Partial invoicing that
is not provided for when the order is placed will not be accepted.

Prices and transfer of risk

The Supplier shall carry the risk of loss or damage with regard to the Products until these
have been received and approved by Bosch at the agreed-upon place and time.

Unless otherwise agreed upon, the prices are fixed prices. VAT is not included. Extra
work and amendments will be accepted by Bosch onlyif and to the extent that this has been
agreed upon in writing in advance.

Prices are always listed in Euros. Adjustments of exchange rate differences are not possible.
Payment

Unless otherwise agreed upon, the invoices shall be paid within 60 days, to be calculated
from the later date of receipt of the invoice and the delivery of the Products. Payment will
be rendered subject to invoice examination and acknowledgement of the accuracy of the
deliveries.

Bosch is entitled at all times to offset amounts owed to the Supplier with receivables owed
to Bosch by the Supplier.

Claims that the Supplier has against Bosch cannot be transferred to third parties in any
way whatsoever without the written consent of Bosch.

Liability for defects

Acceptance of Products shall take place subject to an inspection for defects and/or
shortcomings, especially also in regard to the accuracy, integrity and quality, to the extent
and as soon as this is possible during the usual operational management. Discovery of
any defects will be communicated by Bosch as soon as possible. Insofar, the Supplier
cannot object against a delayed notification of defects.

In regard to safety violations and infringements of property provisions, the legal
regulations apply, unless otherwise stipulated below.

The Supplier is obliged to notify Bosch how the defects will be rectified. Bosch can reject
the solution chosen by the Supplier with an indication of reasons for this. In any case and
without any reservations, Bosch may exercise the rights stemming from sale of goods or
provisions of services with defects under the Bulgarian legislation.

If, after Bosch's request to rectify the defects, the Supplier does not immediately begin
remedying the defects, then Bosch is entitled, in urgent cases, to remedy the defects on its
own or assign the remedy actions to third parties, at the Supplier's expense.

In the event of infringements on any property provisions, including intellectual property,
the Supplier shall indemnify Bosch and hold Bosch harmless against any claims of third
parties, unless the Supplier proves that he cannot be held liable for such infringements.

The term for submitting claims due to defects is 5 years.The term for submitting claims
due to hidden defects is 10 years. The term begins upon delivery of the Product (the
transfer of risk).

If the Supplier remedies the defect by delivering a replacement product, the term for
submitting claims due to defects will begin anew after the delivery of the replacement
product.

If Bosch incurs costs as a consequence of the delivery of a defective Product, among other
things for transportation, work, assembly and disassembly and materials or higher than
normal inspection costs of received products, then these costs will be charged to the
Supplier.

The Supplier is accountable for the actions of its sub-suppliers as it is for its own actions.

Cancellation and termination
Regardless of the legal regulations concerning termination, Bosch retains the right to
terminate the Agreement with immediate effect if:
- The Supplier has stopped deliveries to his customers;
- A fundamental deterioration has occurred or threatens to occur in the Supplier's
circumstances and his delivery obligations to Bosch are atrisk;
- The Supplier finds himself in a state of insolvency (liquidation, bankruptcy, etc.);
- The Supplier is no longer fulfilling his payment obligations;
- The Supplier infringes the existing legislation in general, and the anti-trust laws and
regulations in particular.
If the Supplier has only partially fulfilled his obligations to Bosch, then Bosch retains the
right to either cancel the Agreement in whole with return of the partial delivery or to
terminate only the remaining part of the Agreement and retain the partial delivery.

If Bosch terminates the Agreement (in part) in accordance with this article 9, then the
Supplier must compensate Bosch for the damage incurred due to the termination, unless
the Supplier is demonstrably not liable for the occurrence thereof.

Documentation and confidentiality

The Supplier must retain confidentiality vis-a-vis third parties regarding all business and
technical information that is provided to/by Bosch (including information that can be derived
from the provided objects, documents or software and all other knowledge and experience),
to the extent that this information is not demonstrably public. The Supplier may only provide
this information to persons within his organization to the extent that this is required for the
delivery to Bosch. Accordingly, these persons are also held to confidentiality. All of the
information intended for this will remain property of Bosch. Without the prior written consent
of Bosch, such information must not be reproduced or commercially exploited, except for
deliveries to Bosch. Upon the request of Bosch, all information stemming from us (including
all copies and archives, where applicable) and borrowed objects must be immediately sent
back to Bosch or destroyed in its/their entirety. Bosch reserves all rights to such information
(including copyrights and the right to apply for intellectual property rights such as patents,
utility models, protection of semi-conductors, etc.). In case that these rights have been
supplied to use by third parties, the reservation of rights also applies to the respective third
parties.

Export Control and Customs

The Supplier is obliged to take appropriate supply chain security measures in accordance
with its business model as defined by the WCO SAFE Framework of Standards and in
particular to support us in taking necessary measures to maintain the authorization as
Authorized Economic Operator (AEO). The Supplier is obliged to provide appropriate
evidence, e.g. through authorizations or declarations, e.g. security declarations,
declarations within the scope of C-TPAT or similar programs. Bosch or a third party
instructed by Bosch are entitled to examine the Supplier’s evidence at the Supplier’s
premises, in accordance to this paragraph.

The Supplier shall be obliged to inform us about any applicable (re-)export licence
requirements or restrictions for the Products under Bulgarian, European or US export
control law and customs regulations as well as the export control law and customs
regulations of the country of origin of the Products in its business documents and to send
the following information on Products subject to licence requirements to
ExportControl.CTX2@bosch.com in good time prior to the first delivery and immediately in
case of changes (technical, legal changes or governmental determinations):

Bosch material number,

Product description,

- All applicable export list numbers including the Export Control Classification Number
pursuant to the U.S. Commerce Control List (ECCN)

Country of origin of the Products under commercial policy

HS Code of the products,
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- AMue 3a KOHTaKT B HeroaTa opraHusaLMA 3a paspelliaBaHe Ha BCAKAKBU 3arUTBaHWA.
OCTaBUMKBT € AABXEH Ad MHEPOPMMPa BolLu 10 06BbP3BALL, HAUMH 38 THPTOBCKWA TIPOHU3X0A AU
CbOTBETHO HEOHXOAMMMS TIpetbepeHLIManeH TIPOK3XOA. TTopaau ToBa TpABBA AQ U3AAAE ABATO-
CpouHa AekAapaumA Ha AocTaBuMka 3a AOCTaBKM Ha CTOKM B pamKuTe Ha EBporeiickua cbios B
CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUA BaAUAeH EC-pernameHT B pamkiTe Ha 21 AHU CAEA Hallle UCKaHe.
OCBeH TOBa AOCTABUMKBT FrapaHTHpa, Ye LLE MIPUAOXKKU CHOTBETHOTO U3MCKYEMO AOKA3aTEACTBO 3a
TIPOM3XOA TIPU AOCTaBKW Ha CTOKW OT AbPXKaBH TTO CriopasyMeHHe 3a CBOBOAHA Tbproeus/mpede-
peHUManHo criopasymeHme. TbProBCKUAT POM3XOA TPABBa Aa 6bAe TTOCoUeH B ChoTBeTHaTa thak-
Typa 1 TIpU HEOBXOAMMOCT ce M3AaBa cepTudMKaT 3a MPouaxoA. TTpu TTbPBOHaYaAHa TIpaTKa,
AQHHUTE 32 TIPOU3XOA TPsbBA Aa 6bAAT CHOOLLEHH B TMCMEHA (hopMa Hal-KbCHO B MOMEHTA Ha
TTbpBaTa AOCTaBka. [TPOMeHH B TIPOM3X0Aa TpsbBa He3abaBHO Aa 6bAAT CHOBLLEHH MTMCMEHO.
3a AOCTaBKa Ha CTOKM TPe3 MUTHUUYECKW rPaHWLM, AOCTaBUMKLT € AABXEH Aa MPUAOKM KbM
AOCTaBKaTa BCUUKM HEODXOAUMM AOKYMEHTH, KaTo Tbproscka (hakTypa, AOCTaBEH AOKYMEHT M
MHOPMALMA 33 TTbAHA M TIPaBUAHA MMTHUUECKA AEKAApaLMA 3a BHOC. TTo OTHOLIEHMe Ha
dhakTypata, CAEABa Aa Ce TIPEABUAN CAEAHOTO:

- AOITbAHUTEAHM Pa3XOAW, KOWTO He Ca BKAIOUEHM B LieHaTa Ha CTOKUTe (Hamp. pasxoau 3a
HayyHOM3CAEAOBATEACKA W pasBOMHA AEMHOCT, AWLIEH3WOHHWM TakCH, PasxXoAu 3a
MHCTPYMEHTH, TPOBM3MM Ha KyTyBaua BbB Bpb3ka C AOCTABKaTa), Ce TOCOUBaT OTAEAHO BbB
dhakTypara.

- B cAyuai Ha 6esnaaTHK AOCTaBKW, AOCTABUMKBT € AABXKEH Ad AEKAAPHUPa CTOMHOCT, KOATO
oTpasfiBa CripaBeAAMBa TasapHa LeHa M beaexkata ,CaMo 3a MUTHUUECKM LieAW” B
ipodhopma chakTypata. OCBeH ToBa BB (hakTypaTa A1 AOCTABHUS AOKYMEHT TpsibBa Aa ce
TIOCOUM M TIpUUMHATa 3a bearaaTHaTa AoCcTaBka (Hamp. besnaaTHa AocTaBka Ha TIpobu).

AocTaBumnKbT TpABBA Aa CbAEHCTBA Ha BOLL C BCMUKM HAAMUHKM CPEACTBA 3a HAMaAfABaHE MAW
MUHUM13MPaHE Ha 3aAbAXEHWATA 3a MAALLAHE Ha M Ta MAK Pa3XOAW 38 MUTHUUECKO 0chopMAHE.
He3saBucumo oT Apyrv npaBa v 6e3 H1kakBa OTTOBOPHOCT KbM AocTaBukka, ol 1ma rmpaBo Aa ce
OTKaXe OT 3acerHaTus AOroBop WAM A 1o TPekpaTH 6e3 NpeAn3BeCTHe, B CAydai ue AOCTaBUMKLT
MHOTOKPATHO He MU3ITbAHU 3aABAXKEHUATA v TTo pasaen 11.1-11.5.

CrasBaHe Ha 3aKOHWUTe

AOCTaBUMKBT CE 3aABAXABA, B PaMK1TE Ha CBOMTE BU3HEC OTHOLLIEHMSA € BOLL, CTPUKTHO Aa Criassa
TIPUAOXKMMIUTE AHTUKOPYTILIMOHHW HOPMATUBHM aKTOBE.

AOCTaBUMKBT CE 3aAbAXKABA, B PAMKUTE Ha CBOUTE 613HEC OTHOLLEHMA C BoLw, Aa He TpeArpreMa
HUKAKBW AEHCTBMA MAM  AQ  AOTycka OE3AEMCTBMA, LEASLLM  MAWM  TIPEAM3BUKBALLM
TPeAOTBPATABAHE, OrpaHUUaBaHE MAM HapyLLABaHe Ha KOHKYPEHLIMATA CbIAACHO MPUAOKAMMTE
aktoBe B 06AaCTTa Ha TPaBOTO Ha KOHKYpeHUMATa. AOCTaBUMKLT Ce 3aAbAXasa Aa Criassa
CTPHKTHO TIPUAOKAMMTE HTUMOHOTIOAHM PA3TIOPEABH.

AOCTaBUMKBLT rapaHTHpa, ue Criassa MPUAOKMMOTO 3aKOHOAATEACTBO, YPEXAALLO TPYAOBUTE
TIPABOOTHOLLIEHWA, KaTO aHraupa CBOWTE AOCTaBUMLIUTE W TIOAM3ITBAHWUTEAW AQ FO CriasBaT B
cblara creneH. Tpu NoucksaHe AOCTaBUMKBLT € AABXEH A2 YAOCTOBEPH Cra3BaHeTo Ha Tasu
rapaHums. B cAyuait Ha HapyLUeHWe Ha TasW rapaHLms, AOCTaBUMKBT € AABKEH A obesLLeTh bolu
32 BCAKAKBM TIPETEHLIMM Ha TPETH CTPaHH, KAKTO M AQ Bb3CTAHOBM BCHUKW HAAOXEHW UMYLLIECTBEHM
caHKUMK Ha BoLL BbB Bpb3ka C TOBa HapyLUeH/e.

AOCTaBUMKBT € AABXEH Aa CriasBa 3aKOHOBWTE pasmopeAbu WMAM perAnameHTH OTHOCHO
TPETUPAHETO HA CAYXKUTEAUTE, OTA3BaHETO HA OKOAHATA CPEA], 3APABOCAOBHUTE W BesomacHn
YCAOBMA Ha TPYA U € AABXKEH A TIOAOXM YCUAWSA 3a HAMAAABaHE Ha OTpULLATEAHWUTE edhekTh OT
AEMHOCTTa CY BBPXy XopaTa M OKOAHaTa cpeAd. B AoTmbAHeHWe, AocTaBuMKLT TpAbBa Aa criassa
WHMumatueaTa Ha FaobanHuA aoroBop Ha OOH, obxBallalua 3almraTta Ha MEXAYHapoAHWUTE
npaBa Ha Y0BEKa, TIPABOTO Ha KOAEKTWUBHM TIPETOBOPH, TPEMAXBAHETO HA TIPUHYAUTEAHHA U HA
AETCKUA TPYA, TIPEMaxBaHETO Ha AWCKPMMWHALMATA TIPU HAEMaHETO Ha TepCcoHan U Hocu
OTIOBOPHOCT 3a MPeAOTBpaTABaHE Ha KOpYMUMATa (BUX CbLLo: www.unglobalcompact.org).

B cAyuai, ue AoCTaBUMKBT HapyLLaBa Te3u pasrnopeAbu, BoLu MMa MpaBoTo Aa TPeKPaTH BCUUKK
AoroBopu ¢ HezabaBHO AEMCTBUE U 6E3 AQ ABAXM HEYCTOMKU MAWM APYrv 0DesLLETEHHA.

MACTO Ha U3ITbAHEHNe

MHACTOTO Ha UITbAHEHWE € MACTOTO, KbAETO CTOKUTE TPABBA Aa HbAAT AOCTaBEHN B CLOTBETCTBME
¢ AoroBopa MAM KbAETO TpAbBA A Ce U3BBPLLM IPEAOCTABAHETO Ha yCAyraTa.

AoTmbAHUTENHU pa3mopeAbU

AKo HAKOR OT KAQy3uTe Ha Te3n OBLUM YCAOBMA 3 TIOKYTIKA M Ha AOTTBAHUTEAHUTE CTIOpPa3yMeHUA
€ WAM CTaHe HWLLOXHA WMAM Bbae ObBescMAeHa M3LANO MAW UACTMUHO, OCTaHaAUTe KAaysu
TPOABAXABAT AQ AEHCTBAT C TTbAHA CUAA. CTPaHWTE LU Ce CMopasyMEnT 3a HOBa KAQy3a, KOATO
€ Bb3MOXHO Hail-6A13ka A0 LieATa Ha TTbpBOHaUYaAHaTa KAQy3a, KOATO Ad 3aMeHH HULLIOKHATA UAW
obescuaeHaTa kaaysa.

Be3 nmMcmeHo cbraacue oT bolw AOCTaBUMKBT HAMA TIPABO Ad TIPEXBBPASA TIPABa U 3aAbAXKEHUA TTO
Aorosopa, mopbukaTa MAM YacTW OT Hesl Ha TPeTW CTpaHW. TTo CbLUMA HAUMH He MOXe Aa ce
M3BBPLLM CMAHA Ha TIPOU3BOAWUTEARA MAW TIOAMIITBAHUTEASA He3 MMCMEHO cbraacke oT bolu.
Bcuukv criopoBe, TpoMsTUYALLM W/MAWM CcBBp3aHK ¢ Tean ObLUM YCAOBMA 3a TIOKyTka W/WMAW
AoroBopy, LLe ce peLuaBaT OT KOMIETEHTHUA CbA B Perybaunka Bbarapun.

Bolu cv1 3ama3sa MpaBoTO Aa 3aBEAE AEAO cpellly AOCTaBUMKa B KOMITETEHTHUA CbA IO MACTOTO
Ha perucTpaums Ha AocTaBuMka UAW B KOMITETEHTHUSA CbA IO MACTOTO Ha U3ITbAHEHHE.
BbArapckoTo MpaBo e TIPUAOKMMO 3a BCUUKM TIPABOOTHOLLIEHHA Mexay Boll v AocTaBuwka, ©
M3KAIOUEHWE Ha pasmopeAbWTe 3a CTbAKHOBEHME Ha 3akoHW M KoHBeHuMATa Ha OOH 3a
/AOTOBOPUTE 33 MEeXAYHapoAHa mpoaaxba Ha croku (CISG).

ETnueH 6usHec Koaekc Ha Bosch

\OCTaBUMKET Ce 3aAbAXaBa Ad CTiadBa NMPUHLMIUTE Ha ETMUHMA busHec koaeke Ha BoLu.
KoaekcbT e AOCTBITEH Ha CAEAHMA appec:
https://assets.bosch.com/media/bg/global/sustainability/strategy/vision_and_goals/bosch-code-of-
business-conduct.pdf

CrieumanHm pasnopea6y 3a 3aKymyBaHe Ha CTOKU

Tesn

crieLManHu pasnopeAbu MPeACTaBAABAT AOMbAHEHWE kKbM ObLMTe ycAoBuA. B cayuait Ha

TIPOTMBOPEUME MEXAY TE3W CTIELManHKU pasmopeabun 1 ObLuMTe YCAOBHA, CrIeLManH1Te pasriopeAbu
1MaT TPEAUMCTEO.
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AocrtaBka

/\OroBOpeHUTe AaTH M CPOKOBE TMPEACTABASBAT CbLUECTBEHO 3aAbAXEHWEe Ha AocTaBuuka.
KOpekTHOTO criasBaHe Ha AQTWTE M CPOKOBETE Ha AOCTaBKa Ce OMPEAEAR OT AaTaTa, Ha KOATO
CTOKMTe ca MoAYUeHH oT Bolw. B cAyuait ue He e OlpeAeAEHO, Ue AOCTaBKaTa Lwe 6bae ,Ha TOUHO
ornpeAeAeHo MACTO'/,,A0CTaBeHo, MUTO AaTeHo” (DAP uaun DDP Incoterms 2010), AOCTaBUMKLT €
ANDBXEH AA AOCTaBM CTOKUTE HaBpeMe, KaTo B3eMe TIPEABMA BPEMETO, HEOBXOAMMO 3a ToBapeHe
1 TPAHCTIOPT, KOeTo TpsibBa Aa 6bAe AOTOBOPEHO C MPeBo3BaYa.

PasriopeabuTe 3acAraium HapbuHKKa 1Mo AorMCTHKa M CrieumdrKaLm1Te 3a AOCTaBKa 1 OTIaKOBKa
Ha Robert Bosch GmbH ca HepasaeaHa uacT ot Aorosopa. Te ca mybAVKyBaHW Ha CAEAHUS aApec:
https://www.bosch.com/company/supply-chain/information-for-business-
partners/#purchasing-terms-and-conditions - Supplier guidelines for Logistics.

LleHu 1 IpexBBbPAAHE Ha pUCKa

OCBEH aKo He e AOTOBOPEHO APYro, BaxaT LieHuTe 3a ,AocTaBka Ha MacTo (DAP Incoterms 2010),
BKAIOUBALLIM W OTTaKoBKaTa.

AOCTaBUMKBT HOCH pHCKa OT 3aryba MAM LLETa Ha MPOAYKTUTE, AOKATO Te He GbAAT TOAYUEHH OT
BoLL MAK OT TIpeACTaBUTEA Ha BoLL M TPUETH Ha AOTOBOPEHOTO MACTO.

OTroBOPHOCT 3a BPeAU, IPUUMHEHH OT CTOKU. BpbLuaHe Ha CTOku

Axo cpeltly Bow 6bae MpeArBeHa TIPETEHLMA TIOPAAU BPEAM, TIPUUMHEHN OT CTOKM, AOCTaBUMKBT
€ AABXKeEH Aa 06e3LUeTH 1 0cBOBOAM OT OTFOBOPHOCT BOLL, AOKOAKOTO BPEAUTE Ca MPUUMHEHN OT
AedbekTeH TTPOAYKT, AocTaBeH OT AocTaBuMka. AKO IPUUMHATA 3a BpeAUTE Toraaa B cdhepata Ha
OTTOBOPHOCT Ha AOCTaBUMKA, TOraBa AOCTABUMKBT € AABKEH AQ AOKAXE, UE HE HOCH OTTOBOPHOCT.

B cAydau Kato M3BpOEHUTE B TIPEAXOAHMA Taparpad), BCMUKM PasXxoAM Ca 3a CMeTKa Ha
AocTtaBumka, BKAIOUMTEAHO 1 PA3XOAUTE 3a BCUUKM TIPABHHU TIPOLIEAYPH.

3a BCUUKKM OCTaHaAM CAydau ce TpUAaraT 3aKOHOBMTE pasropeAbu.

TTpeAV BPBLUAHETO Ha CTOKW, KOETO CE ABAXM UACTMUHO MAW M3LAAO Ha AedekT B TTPOAYKT,

11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

12

12.1.

12.2.

12.3.

12.5.

13.

14.
14.1.

14.2.

14.3.

14.4.

14.5.

15.
15.1.
15.2.

@ BOSCH

TexHWKa 3a>XMBOTa

- A contact person in its organisation to resolve any inquiries.

The supplier is obliged to inform Bosch in a binding manner about the commercial origin or
the respective required preferential origin. Therefore, it shall issue a long-term Supplier’s
declaration for deliveries of goods within the European Union in accordance with the
relevant valid EU implementing regulation within a period of 21 days after our demand.
Further, the Supplier ensures to enclose the respective required proof of origin for deliveries
of goods from a free-trade agreement/preferential agreement country. The commercial
origin shall be indicated on the respective commercial invoice and if required, a certificate
of origin shall be issued. In case of initial consignment, the original data must be
communicated in writing at the latest at the time of the first delivery. Changes of the origin
of goods must be immediately notified to Bosch in writing.

For delivery of goods across customs borders, the Supplier is obliged to enclose all required
documents to the delivery, such as commercial invoice, delivery note and information for a
complete and correct import customs declaration. Regarding the invoice, the following shall
be considered:

- Additional costs not included in the goods price (e.g. research and development costs,
licence fees, tooling costs, provisions of the buyer with reference to the delivery of
goods) shall be listed separately in the invoice.

- Inthe case of free of charge deliveries, the Supplier is obliged to declare a value, which
reflects a fair market price as well as the note ,For Customs Purpose Only” in the
proforma invoice. Additionally, the invoice or delivery note must also state the reason
for the free of charge delivery (e.g. free shipment of samples).

The supplier must support Bosch by all available means to reduce or minimize our payment
obligations regarding customs duties or costs for customs clearance.

Notwithstanding any other rights and without any liability to the Supplier, Bosch is entitled
to withdraw from the affected Agreement or to terminate it without notice in case the Supplier
repeatedly fails to fulfil its obligations under section 11.1-11.5.

Compliance

The Supplier undertakes, within the framework of its business relationship with Bosch, to
follow strictly the applicable anti-corruption regulations.

The Supplier undertakes, within the framework of its business relationship with Bosch, not
to make any action or omission aiming to or leading to a prevention, restriction or distortion
of competition under applicable antitrust regulations. The Supplier undertakes to follow
strictly the applicable antitrust regulations.

The Supplier guarantees that it complies with the applicable labour laws and commits sub-
suppliers engaged by it to the same extent. On request, the Supplier must provide evidence
for compliance with this guarantee. In the event of a breach of this guarantee, the Supplier
shall hold Bosch harmless from all third party claims and is obliged to reimburse any fines
imposed to Bosch in this regard.

. The Supplier is obligated to comply with legal provisions and/or regulations regarding

treatment of employees, protection of the environment and occupational health and safety
conditions and is obligated to undertake efforts to lessen the negative effects of his activities
on people and the environment. In addition, the Supplier must comply with the UN Global
Compact Initiative, which above all deals with the protection of international human rights,
the right for collective negotiations, the abolition of forced labour and child labour, the
elimination of discrimination when leasing and hiring personnel and the responsibility to
prevent corruption (see also: www.unglobalcompact.org).

In the event that the Supplier violates these provisions, Bosch reserves the right to terminate
all Agreements with immediate effect without owing any penalties or other types of
compensation.

Place of performance

The place of performance is the location where the goods must be delivered in accordance
with the Agreement or where the service provision must take place.

Miscellaneous

If one of the provisions of these purchasing conditions and supplemental agreements is or
becomes invalid or is nullified, then the remaining provisions will remain in full force. The
Parties will agree on a new provision that comes as close as possible to the intent of the
original provision in replacement of the invalid or nullified provision.

Without the written consent of Bosch the Supplier shall not transfer rights and obligations
under the Agreement or order or parts thereof to third parties. Similarly, no change of
manufacturer or subcontractor may take place without the written permission of Bosch.

Any dispute stemming from and/or connected to these purchasing conditions and/or
Agreements shall be adjudicated by the competent court in the Republic of Bulgaria.

Bosch reserves the right to bring a case against a Supplier before the court that has
jurisdiction over the Supplier's place of residence or the court that has jurisdiction over the
place of performance.

The Bulgarian law is applicable to all legal relationships between Bosch and the Supplier,
excluding the conflict of law provisions and the UN Convention on Contracts for the
International Sale of Goods (CISG).

Bosch Code of Business Conduct

The Supplier commits to follow the principles of the Bosch Code of Business Conduct.

This Code can easily be accessed on the following  address:
https://assets.bosch.com/media/bg/global/sustainability/strategy/vision_and_goals/bosch-
code-of-business-conduct.pdf

Special provisions for the purchase of goods

These special provisions comprise a supplement to the general purchasing conditions. In the event
of a contradiction between these special conditions and our general conditions, these special
conditions will prevail.
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Delivery

The agreed-upon dates and periods comprise an essential obligation on the part of the
Supplier. Correct compliance with delivery dates and periods will be determined on the date
that the goods are received by us. Unless a delivery is stipulated to be "free at
destination"/"free domicile" (DAP or DDP Incoterms 2010), the Supplier will provide the goods
in due time, taking into consideration the required time for loading and transport that must be
agreed upon with the hauler.

The provisions regarding the Logistics Manual and the Delivery and Packaging Specifications
of Robert Bosch GmbH comprise an integral part of the agreement. They are published on
the following address: https://www.bosch.com/company/supply-chain/information-for-
business-partners/#purchasing-terms-and-conditions - Supplier guidelines for Logistics.
Prices and transfer ofrrisk

Unless otherwise agreed upon, the “Delivered at Place” (DAP Incoterms 2010)
pricing,including packaging, are applicable.

The Supplier bears the risk of loss or damage with regard to the products, until these have
been received by Bosch or our representative and accepted at the agreed-upon location.
Product liability and recalls

If a claim is lodged against Bosch due to product liability, then the Supplier is obligated to
indemnify Bosch from such a claim to the extent that the damage has been caused by a
defective Product that has been delivered by the Supplier. If the cause of the damage falls
within the area of responsibility of the Supplier, then the Supplier is obligated to prove that
he is not liable.

In cases such as those listed in the previous section, all costs and expenditures will be at
the expense of the Supplier, including the costs of any legal procedures.

For the rest, the general legal provisions apply.

Prior to a recall that can be attributed in part or in whole to a defect in a Product that has been
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AOCTaBeH oT AocTaBumka, bolu Lie yBeAoMM AocTaBuMka 3a TOBa B TMCMeHa hopma U Lie Aase
Ha AOCTaBUMKa Bb3MOXHOCT, Upe3 ChTPYAHUUECTBO M KOHCYATALIMK, BPBLUAHETO Ad CE U3BBLPLLN
Bb3MOXHO Hait-e(peKTUBHO, OCBEH ako YBEAOMABAHETO MAM CbTPYAHUUECTBOTO € AOCTaBuUMKa He
€ Bb3MOXHO TOPaAM CTELLIHWA XapakTep Ha CAy4an. AOKOAKOTO BPbLLAHETO Ha CTOKM @ CAeACTBHE
Ha AedbekteH TTIPOAYKT, AOCTaBeH OT AOCTaBuMKa, PasxoAMTE 3a BPbLUAHETO ce Toemar oT
AocTaBumka.

CrieuManHu pasnopeAﬁu 3a AOroBOopH“ 3a YCAYIrv

Tean crieumantu pasmnopeabu MPEACTABASBAT AOTbAHEHME KbM OblumTe ycAoBWA. B caydait Ha
TPOTUBOPEUME MEXAY TE3W CTIELIMaAHK pasnopeAbun U OBLUMTe YCAOBHSA, CTIELIMaAHUTE pasniopeAbu
vMaT TIPeAUMCTBO.
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06wa uHdopmauma

AoCTaBuMKbLT TPAGBA AQ PEAOCTABH YCAYIUTE CAMOCTORTEAHO. Bb3AAraHeTo Ha MOAUSITLAHUTEAW
€ Bb3MOXHO CaMO C TIPEABAPUTEAHOTO MMCMEHO CbrAacke OT Bolu. Ako AOCTaBUMKBT WU3MOA3BA
TIOAU3ITBAHUTEAW, TOM TpABBa Aa rapaHTMpa, Ye BCMUKA TPUAOKMMK YCAOBWA Ca uacT OT
KOHKPETHUA AOTOBOP 3a TIOAMSITBAHEHHE.
B uactHocT, HO 6e3 Aa Ce OrpaHMYaBa AO M3WUCKBAHWATA 3a W3MbAHEHWETO, TUIMUHWUTE
XapaKTEPUCTUKW U LIEAW, AOTOBOPEHH OT BoLL, B HUKaKbB CAyuait He 0cBoboXAaBaT AocTaBumka
OT 3aABAKEHUETO My Aa TIPEAOCTaBU TEXHUUECKI KOPEKTHO M MKOHOMUUECKW OTTOBOPHO PeLLieHHe.
AKO AOTOBOPEHWTE M3WUCKBAHWA 3a WU3ITbAHEHWE, XapaKTePUCTUKM, LIEAW W T.H. Bb3MPETATCTBAT
PELLEHWETO MAW aKO TIO HFKAKBA TPUUMHM Ca HEOBXOAMMM TIPOMEHH WMAM TIOAODPEHMA Ha
BBIPOCHUA 0BEKT, MAM Ha 0bBXBaTa Ha YCAYIUTE, KOWTO Lue Ce TIPEAOCTAaBAT, AOCTaBUMKLT €
ANDBXEH He3abaBHO Aa yBeAOMM Bolu 3a ToBa. AOTTBAHUTEAHU YCAYTM MAW MOAMDMKALIMK, KOUTO
ce U3BbpLUBAT 6€3 MPeABaPUTEAHO TMCMEHO CbrAacve Ha bolw, HAMa Aa 6bAaT KOMMEHCHPaHK 1
He MoraT Aa HbAaT MIPEAMET Ha UCK 3a 06e3LLETEHME.
Ycayrn
Yeayrute TpAbBa Aa ce W3BBLPLLBAT B COTBETCTBME C AOTOBOPEHUTE YCAOBUSA, BKAOUUTEAHO C
LiAaTa AOKYMEHTALIWA, KOATO € UaCT OT OMUCAHHETO.
AOCTaBUMKBT rapaHTUpa, ue TIPOAYKTUTE M YCAYTUTE Ca "Hai-CbBPEMEHHU" U CLOTBETCTBAT Ha
BCUUKM TIPUAOKMMM 3aKOHW U pasriopeAbu. TTpu M3ITbAHEHWE Ha BCUUKM TTOPBUKK 3a paspaboTka,
AocTaBumnkbT TpAGBa Aa B3eMe MpeABKA BbaeLLMTE 3aAauUM 3a TOAAPBXKA M MHCTIEKUMA U TpAbBa
AQ M3BBPLUM CBOWTE YCAYTM Taka, Ye BbAELLMTE 33AauW 33 TIOAAPBXKA M WHCTIEKUMA Aa Ce
M3TbAHABAT Bb3MOXHO Hal-AECHO.
TTpK M3IMbAHEHHWE Ha TTopbUKaTa AOCTaBUMKBLT € AABXKEH A B3EME MPEABMA NPaBHUTE UHTEpecH
Ha BoLU - AOKOAKOTO € Bb3MOXHO - U AQ B3eMa OOEKTUBHU peLUeHHsA (BKAOUMTEAHO W360p Ha
MaTtepranm, Ha TIPUHAAAEKHOCTH WA KOMTTIOHEHTH).
AKO AOCTaBUMKBT € YBEAOMEH 3 TIPEAHA3HAUEHUETO Ha YCAYTWTE, AOCTaBUMKBT rapaHTHpa, ue
TIPEAOCTABAHMTE OT HEro YCAYTM Ca TIOAXOAALLM 3a MpeABrAeHaTa LieA. QakTbT, ue bol TecTBa,
TpoBepABa MAM 0AODpABa YaCTM OT YCAYIMTE, He OKkasBa BAWAHME BbpPXy obxsata Ha
3aABAXEHUETO Ha AOCTaBUMKA AQ M3ITbAHSIBA W FrapaHTUpa CBOWTE YCAYTH.
Bb3HarpaxaeHue

AOCTaBUMKBLT Llie TMOAYUM Bb3HArpaXAeHWe 3a W3BbpLUEHWTE YCAYrM. Pa3vepbT Ha ToBa
Bb3HArPKAEHUE Ce AOroBapsA MPEABAPUTEAHO TIMCMEHO. AOFOBOPEHWUTE CyMU Ca (PUKCHpaHH,
OCBEH aKO M3PUUHO HE € TIPEABMAEHO APYro. AKO Bb3 OCHOBA Ha W3PUUHO CriopasymeHWe
Bb3HarpaXaeH1eTo, koeto TpAbBa Aa ce M3MAATH, He e (hMKCMpaHo, a Ce OcHoBaBa Ha
TIOCAEABALLIO U3UMCAEHHE, ToraBa AOCTaBUMKBLT rapaHT1pa, ye obLLIMAT pasmep Ha HarpaBeHUTe
Pa3sXOAM LLIE OCTaHE B PAMKWTE Ha TIPEABHUAEHUA BI0AXET (0dhepTa). AOTTLAHUTEAHWTE Pa3XoAH
Le HbAAT KOMITEHCMPAHK OT BOLL CaMo aKo ca M3pUUHO 0AOBPEHH B TTCMeHa hopMa.

[opernocoueHoTo Bb3HarpaxAEHHUe TIOKPHBA BCHUKW HATIPABEHW PA3XOAM, PEAOCTABEHH YCAYTU U
npaBa, AbpPXaHu 0T AocTasumka. TTAALLIAHETO Liie 6bAe U3BBPLLEHO CAEA TTPUEMAHE Ha YCAYTUTe
B CbOTBETCTBUE C AOTOBOPEHWUTE YCAOBMA 3a TIAALLAHE.
U3mbAHeHWe Ha AeHOCTH o AoroBopa

Avuara, U3BbpLUBALLM AEMHOCTM B paMKWTE Ha AoroBopa B odmcuTe Ha bow, TpabBa Aa cnassaT
TIpaBMAaTa Ha KOHKPETHMA ochrc. BoLL He HOCW OTTOBOPHOCT 3a MPOM3LLIECTBHA, B KOWTO yyacTBaT
TakMBa AMLA. AOCTaBUMKBLT € AABXEH Aa obeslleT boll 3a BCAKAKBU TPETEHLMH, KOUTO
CAYXUTEAWTE Ha AOCTaBUMKA MAW TPETU AMLIA, HAETH OT AOCTaBUMKa, MOTaT Aa MMAT 1o Bpeme Ha
M3TbAHEHUETO, OCBEH aKO TE3W TIPOW3LLECTBUA HE Ca PE3YATaT OT YMWUCbA WAM Cb3HAaTEAHA
HETIPEATIAa3AMBOCT Ha 3aKOHHW TIPEACTABUTEAM WMAM CAYXMTEAM Ha bBow, yuacTBawu B
M3ITbAHEHUETO Ha 3aAbAXEHUATA Ha BoLu.
TpaBo Ha UHCTPYKTaX
BoLl MHCTPYKTMPa TIepcoHana, CybekT Ha TPYAOB AOTOBOP C AOCTaBuMKa W/MAM C Herosfu
TIOAM3ITBAHUTEN/M, EAMHCTBEHO BbB BPb3Ka C U3ITBAHEHWETO HA AOTOBOpa TIO AOAYTIOCOUEHUTE
BBITPOCH:

- rpadrk Ha U3TbAHABAHWUTE YCAYIW/3aAaHWA M MEXAUHHU PE3yATaTH;

- yac Ha oTBapsAHe W 3aTBapsAHe Ha PaboTHOTO MACTO M kpai Ha PaboTHOTO Bpeme;

- AoCTBT A0 Bow momelleHns WMAWM CbOPBXEHWA, HEODXOAWMM 3a W3ITbAHEHWE Ha
3aAaHUETO;

- obcToATeAcTBa, poLieAypH U paboTHM MeToaM B Bolu, kouTo Tpsbea Aa ce B3emaT MpeAB1A
TIPW UITbAHEHUE HA 3aAAHUETO;

- MEXAUHHM IPOMEHH, KOUTO TPABBA AQ Ce B3eMaT MPEABHA TIPU UITbAHEHWE Ha 3aAaHHETO;

- TeXHWUECKM YKas3aHWA 3a M3MOA3BAHETO Ha ONpeAeAeHO 0OOpyABaHe, BKAIOUMTEAHO
BCAKaKBM CrieLManHi obyueHnn 1 pa3paboTki, HEOHXOAMMM 3a U3ITbAHEHWE Ha 3aAaHUETO
M CrieLnchbUHM 3a HallaTa KOMMaHKs;

- TeXHWUECKW yka3aHWA 3a U3TIOA3BAHETO W/MAM TIOAAPBXKATA Ha OTIPEAEAEHU CHOPBXKEHMS,
MHDPACTPYKTYpa M/MAK TIPOLIECH, BKAIOUMTEAHO BCAKAkBM CreLIManHK obyueHus 1 paspa-
60Tk, HeOBXOANMM 3a U3ITbAHEHWE Ha 3aAaHUETO U CTTeLIMMUHM 3a HaLLaTa KOMITaHA;

- CrielH1 Mepku, 3a Aa ce u3berHat/orpaHuuaT MKOHOMUUECKHTE LLIETH.

CTpaHuTE ca CbIAACHH, Ue FOPEMOCOUEHMTE MHCTPYKLIMK He TpbBa Aa KOMITPOMETHpPAT aBTOpUTE-
Ta Ha AOCTaBUMKA U/MAW HEFOBUS/TE TIOAMSITBAHUTEA (M) B KQUECTBOTO My Ha paboToaareA.
CAeAHHTE eAEMEHTH BbB BCUUKW CAYUau Ca OTFOBOPHOCT Ha AOCTaBUMKa M/MAM TIOAWSITBAHUTEAR
B KQUecTBOTO My Ha paboToAaTen CTPAMO TEXHUTE CAYXMTEAM, KOMTO ca CybeKT Ha TpyAOB
AOTOBOP, M B HUKAKbB CAyUal He TIPEACTaBAABAT UacT OT MPaBoTO Ha bolu Aa AaBa MHCTPYKLMK
CBrAACHO TO3V Taparpach:

- TOAMTMKA 3a HabupaHe Ha TiepcoHan (TIPOLIECH, MHTEPBIOTA, KPUTEPHMM 3a TIOAGOP M
HabupaHe Ha MepcoHan);

- TIOAMTMKA HA TPYAOBM Bb3HArPaXKAEHUS 1 YCAOBHA Ha 3aeTOCT;

- TIPOBEpKW Ha HaTpeAbKa Ha paboTaTa U cBbp3aHata C TAX OTUETHOCT;

- TIOAMTHKA 32 OBydYeHHE 1 PasB1TUE, C U3KAIOUEHHE Ha CTieLcbHuHITe 3a Bolw obyueHns n
pasBuTHe, HEOGXOAVMM 3a UTBAHEHUE HA 3aAAHWETO;

- TIpoBepkM Ha paboTHOTO BpEME M M3UUCASIBAHE HA W3BBHPEAEH TPYA, TIOUMBKUA W
KOMITeHcaLmK;

- pa3speluaBaHe W OTPaBAABaHE Ha OTCHCTBIA (BOAECT, OTTTYCK U AP.);

- TIOAMTHKA 33 AUCLIMITAMHAPHW MEPKM 1 YBOAHEHUS;

- CpeLUM W pasroBOpM 3a OLIEHKA HA U3TbAHEHWETO;

ANBKHOCTHU XapaKTEPUCTUKU.

CTpaHMTe TpAbBa Aa Ce CriopasyMenT 3a CbOTBETHOTO AMLIE 33 KOHTAKT O TE3W BBLIPOCH TPH
eheKTUBHOTO HAYaAO Ha U3ITbAHEHWETO Ha AOroBOpa.

Haa3op U kBaAdHUKaLMA Ha CAYXUTEAUTE

AoCTaBUMKBLT OTTOBaps 3a XEAHEBHOTO YTIPABAEHWE U HAA30P Ha U3ITbAHEHUETO Ha paboTaTta.
AOCTaBUMKBT rapaHTHpPa, Ue LLE M3TIOA3BA AOCTATBUHO KBAAMMDULIMPAHKU CAYXUTEAH TIO OTHOLLIE-
HWe Ha 0byJeHHeTO, ekcriepTM3aTa 1 omuTa. AOCTaBUMKBT HAMA AQ 3aMEHA Te3W CAYXUTEAU 6e3
TIPEABAPUTEAHOTO TIMCMEHO CblAace Ha bolw, koeTo HAMa Aa 6bae OTkasBaHo TO
HEOCHOBATEAHH TPUUMHU. AOCTABUMKBT € AABXEH AQ 3aMEHW €AUH UAW TIOBEUE OT CAYXUTEAUTE
1 He3abaBHO, ako BoLL 13ucka ToBa OT HEro To PasyMHM TIPUUMHK, HATTP.: 3aLLoTo criopeA bolu
CAYXUTEAUTE Ha AOCTaBUMKA HE Ca TIOAXOASILLIM 33 3aAauaTa MAW AEHCTBUATA MM MPOTMBOpeYaT
Ha AOTOBOPHUTE 3aABAXEHUA. AOCTaBUMKBLT TPABBA Aa CTia3Ba 3aKOHOBUTE 3aABAXEHUA CTIPAMO
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delivered by the Supplier, we will notify the Supplier of this in writing and give the Supplier the
opportunity, in mutual cooperation and consultation, to conduct the recall as efficiently as
possible, unless notification of or cooperation with the Supplier is not possible due to the
emergency nature of the matter. To the extent that the product recall is the consequence of a
defective Product that was delivered by the Supplier, the costs of the recall will be borne by
the Supplier.

Special conditions for service contracts

These special provisions comprise a supplement to the general conditions. In the event of
contradictions between these special conditions and our general conditions, these special
conditions will prevail.
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General Information

The Supplier must perform the services on its own. Subcontracting is only possible with the
prior written consent of Bosch. If the Supplier uses subcontractors, he will ensure that all
relevant conditions are a part of the subcontracting agreement in question.

In particular but not limited to performance requirements, typical characteristics and
objectives that are stipulated by Bosch can never release the Supplier from his obligation
to deliver a technically error-free and economically responsible solution. Should these
stipulated performance requirements, characteristics, objectives, etc. be in the way of the
solution or, if changes or improvements to the object in question or to the scope of the
services to be rendered are necessary or appear to be fitting for whatever reason, then
the Supplier will notify Bosch of this without delay. Additional services or modifications that
are carried out without the prior written consent of Bosch will not be compensated and also
cannot be the subject of a request for indemnification.

Services

Services must be performed in compliance with the contractually agreed-upon stipulations,
including all documents that are a part of the description.

The Supplier shall ensure that the products and services are "state-of-the-art" and comply
with all applicable laws and regulations. When carrying out all development orders, the
Supplier must take into account the future maintenance and inspection tasks and must
perform his services so that these future maintenance and inspection tasks can be carried
out as easily as possible.

When executing an order, the Supplier is obligated to take into account Bosch's legal
interests — as much as possible — and to make decisions on an objective basis (including
choice of materials, choice of accessories and/or components).

If the Supplier has been notified of the intended purpose of the services, then the Supplier
guarantees that the services rendered by him are suitable for the intended purpose. The
fact that Bosch tests, inspects or approves parts of the services has no impact on the
scope of the obligation on the part of the Supplier to perform and guarantee his services.
Remuneration

The Supplier shall receive remuneration for the performed services. The amount of this
remuneration will be agreed upon in writing in advance. Agreed-upon amounts are fixed
amounts, unless expressly otherwise stipulated. If, on the basis of an express agreement,
the remuneration to be paid is not fixed but is based on a subsequent calculation, then the
Supplier guarantees that the total of the incurred costs will remain within the intended budget
(quotation). Additional costs will only be compensated by Bosch if these have been
expressly approved in writing.

The above-mentioned remuneration covers all costs incurred, services rendered and rights
held by the Supplier. The payment shall be made after the acceptance of the services in
accordance with the agreed-upon payment conditions.

Execution of activities

Persons who execute activities within the scope of the agreement atthe offices of Bosch must
comply with the regulations of the office in question. Bosch is not liable for accidents that
involve such persons. The Supplier indemnifies Bosch from any claims that the Supplier's
employees or third parties commissioned by the Supplier may have during the execution,
unless these accidents are the result of intent or conscious recklessness of Bosch's legal
representatives or employees who are involved in the execution of the obligations of Bosch.

Instructions’ right
Bosch provides instructions to personnel who are subject to an employment contract with
the Supplier and/or with its subcontractor(s) solely in connection with the performance of
the Agreement with regard to the items indicated below.

schedule of the Services/assignment to be performed and interim results;

- opening and closing times of the workplace and general stoppage times;

- the access to the premises of Bosch and/or facilities thatis needed to perform the
assignment;

- the circumstances, procedures and operating methods of Bosch that must be taken
into account when performing the assignment;

- interim changes to be taken into account when performing the assignment;

- technical indications regarding the use of certain equipment, including any ad-hoc
training and development that may be required for performance of the assignment and
which is specific to us;

- technical indications regarding the use and/or maintenance of certain facilities,
infrastructure and/or processes, including any ad-hoc training and development that
may be required for performance of the assignment and which is specific tous;

- Emergency interventions to avoid/limit economic damage.

The parties agree that the aforementioned instructions shall not compromise the authority of
the Supplier and/or its subcontractor(s) as an employer.

The following items shall in all cases be the responsibility of the Supplier and/or
subcontractor(s) as an employer vis-a-vis their respective employees who are subject to an
employment contract, and shall under no circumstances form part of Bosch's right to issue
instructions pursuant to the item above:

- recruitment policy (processes, interviews, selection and recruitment criteria);

- policy on remuneration and employment conditions;

- progress checks and associated reporting;

- training and development policy, except any specific to Bosch training and
development necessary to carry out the assignment;

- checks on working hours and calculation of any overtime, rest periods or days off in
lieu;

- Authorisation and justification of absences (sickness, leave, holidays, etc.);

- policy on disciplinary measures and dismissal;

- appraisal and performance meetings;
job descriptions.

Partles shall communicate to each other their respective single point of contact in this matter
at the effective start of the assignment.

Supervision and quality of employees

The Supplier is responsible for the daily management and supervision of the execution of
the work. The Supplier guarantees that he will use sufficiently qualified employees in regard
to training, expertise and experience. The Supplier will not replace these employees without
prior written consent from Bosch, which will not be withheld for unreasonable grounds. The
Supplier will replace one or more of his employees without delay if Bosch requires this of
him on reasonable grounds, e.g. because the employees of the Supplier are not suited for
their task in Bosch's opinion or are acting contrary to the obligations of the agreement. The
Supplier must comply with the legal obligations for all workers present at the work site.
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BCHUKM CAYXUTEAM, TIPUCHCTBALLIM Ha paBOTHOTO MACTO. BoLL MMa TIPaBOTO Aa CAEAM 3a ToBa.
Hanpeabk Ha paboTaTa

TTpM TTPBO TIOMCKBaHE OT CTpaHa Ha Bolu AOCTaBUMKBLT € AABXEH A TPEAOCTaBM rpadvk 3a
M3TbAHEHHE C TTAQHWPaHO BPEME 1 TTEPCOHAA 3a PasAUUHITE AEMHOCTU. AOCTABUMKBT € AABXKEH
Aa MHopmmrpa Bol 3a HampeAbKa PEryAfpHO 1 o MIOAXOASLLL HAUMH. AKO CTIOPEA HampeAbKa Ha
paborara Bow MpeLieHu, ue AeMHOCTUTE HAMA Aa 6bAAT 3aBbLPLUEHW HaBpeme, To bolw e
YBEAOMM MUCMEHO AOCTaBuUMKa 3a TOBa. B TO31 CAyual AOCTaBUMKBT € AABXEH Ad TPEATIpUEME
B CPOK OT ABE CEAMMLIM BCUUKI HEOBXOAUMM MEPKM CTIOPEA TpeLieHKaTa Ha bol, 3a Aa KOMTTeHCH-
pa TPOCPOUMATA 3a KpaTbK TMEPUOA OT BPeme, BKAIOUMTEAHO W3MOA3BAKKA AOMTbAHUTEAEH
TIEPCOHAA MAM MaTepUaAm. B cAyuait Ha MporTycky B ToBa oTHoLLeHWe Bolw uma mpago, 6e3 Tosa
Aa 3acAra ApyruTe My rpaea, Aa NpeAnpheMe BCUUK MEPKM, KOUTO CMETHE 3a HEOOXOAWUMM, BKA.
Aa Bb3AOXM paboTaTa Ha TPETU CTpaHu 3a CMeTKa Ha AocTaBuuka. B T03u cAyuait AOCTaBUMKBT e
ANDXEH AQ CBTPYAHWUM M3LIAAO Ha BOLU M Ha TPeTUTE CTPaHK, aHraxkuMpaHu oT boLu.

Crmp ump npekpa Ha AeMHOCTTa

BoLu MMa MPaBo o BCAKO BPEME AQ CTTPE U3ITbAHEHWETO HA ASMHOCTTA A0 CAEABALLM MHCTPYKLMH.
B T031 CAyuai AaTtata 3a M3MMbAHEHWE Ha AOroBopa Ce YAbAXAaBa C TIPOABAXMTEAHOCTTA Ha
CrMpaHeTo 1 Bolu Lie KomreHcHpa AOCTaBUMKa 33 BCUUKMA Pa3yMHWU PasxoAM, TIPOM3THYALLM OT
CTMpaHeTo, ¢ pa3bupaHeTo, e AOCTaBUMKLT TPAGBA Aa TIPEATIPHEME BCUUKA PasyMHU MEPKM, 3a
AQ TIOAABPXA TE3W CH PA3XOAM Bb3MOXHO Hai-HWUCKU. OCBEH ToBa, BoLl MMa IpaBoTo Mo BCAKO
BPeMe AQ TIPEKpPaTW AOTOBOPA TPEKAEBPEMEHHO CpELLy Bb3HarpaKAEHMETO 3a uacTra oT
YCAYTUTE, KOATO € 61AQ U3ITbAHEHA B CbOTBETCTBHE C AOTOBOPA, BKAIOUMTEAHO BCUUKA AOKA3aHW
AOTTBAHUTEAHM PA3XOAM, KOUTO AOCTaBUMKBLT € TIOHECHA B PE3YATAT Ha MpekpaTABAHETO.
UsmbAHeHue, TpUeMaHe M AOCTaBKa

KoraTo AOCTaBUMKBT M3ITbAHU AOTOBOPEHWTE YCAYTM CTIOPEA CBOATA TIPELIEHKA, TOM TpAbea Aa
yBeAOMH BoLu micmeHo 3a ToBa. OCBEH ako B AOroBopa He e MPeABUAEHO APYFO, YCAYIUTE Lue ce
cuMTaT 3a TIPUETU W, CAEAOBATEAHO, AOCTaBEHW, ako Boll M mpueme TUCMEHO WAWM CAeA
MPEAXOAHO TIMCMEHO AOKA3aTeACTBO 3a AedpekT, Bol He TIPeAOCTaBU CBOEBPEMEHHO
YBEAOMAEHHE 3a TIPUEMAHE UAKM OTXBBPASIHE Ha paboTaTa. HesHauMTeAHUTe AeDEKTH, KOUTO He
BB3TNPENATCTBAT MOA3BAHETO, HE TIPEACTABAABAT MpUUMHA 3a OTXBBPAAHE, 6e3 aa ce 3acAra
3aABAKEHUETO Ha AOCTaBUMKA AQ OTCTPaHK Te3n AeHEKTU Bb3MOXHO Hal-6bp30.

TTpPMEMAHETO Ha YCAYIUTE CE U3BBLPLLBA B MOMEHTA, B KOWTO BCUUKA YCAYIM Ca 0AOBPEHH, a He B
MOMEHTa Ha 3arouBaHe Ha YCAYraTa MAH TMpH 3aMAALLAHETO 3a HER.

WHTenekTyanHa cobcTBEHOCT

AOCTaBUMKBT CE CbrAACABA, Ue B XOAA HA U3TTbAHEHUE HA Bb3AOXEHUTE YCAYTH € Bb3MOXHO AQ
Cb3AAAE WAM A YUaCTBa B Cb3AABaHETO Ha 0GEKTU Ha TpaBa Ha MHTeAEKTYaAHa cobCTBEHOCT B
TOBa UMCAO, HO HE CaMO: TTaTEHTH, TIOAE3HN MOAEAM, ThPTOBCKMA MapKW, MPOMULLAEHW AU3aMHU,
ABTOPCKM M CPOAHM TTPaBa, Mpasa Ha (hMPMEHH 1 THPrOBCKM HAMMEHOBaHHS, TIPaBa BbpXy KOMITO-
ThpHU TIporpamu (codTyep) 1 6asm AaHHM, paBa BbPXy TbProBCKW TalHK1, AOMEMH UMEHa, HaUMe-
HOBaHWA Ha TIPOAYKTU M MOAEAM, HOY-Xay, AULIEH3UOHHM TIpaBa, U APYr1, HE3aBUCHMO OT TOBa,
AaAV ca PerucTp1paHi MAM HEPErncTPHUPaHU U AaAW MOAAEXAT Ha PErncTpaLIMs, KakTo M CaMoTo
TIPaBo Ha 3asBABaHe 3a pervcTpauus (HapuuaHu 3aeaHo "UHTenekTyanHa CobeTBeHOCT").
AOKOAKOTO € Bb3MOXHO CTOPEA TPUAOXKMMOTO TIPaBO, BCMUKM TpaBa Ha MHTeAekTyanHa
CobCTBEHOCT BbpXy O0DEKTH, Cb3AAAEHW B PE3yATaT MAM BbB Bpb3ka C M3TbAHEHMETO Ha
BBb3AOXKEHWUTE YCAYIM TIO AOroBOpa, Bb3HUKBAT aBTOMATHUYHO M AMPEKTHO B TIOA3a Ha BoLu.
AOKOAKOTO TipaBata Ha MHTeAekTyanHaTa CoBCTBEHOCT HE Bb3HMKHAT aBTOMATMUHO M AMPEKTHO
3a BoLu, AOCTaBUMKBT Ce 3aabAXaBa AQ MPEXBBPAK Ha BoLu BCUUKM TIpaBa Ha MHTeAekTyaAHa
CobcTBEHOCT BPXY 006€KTUTE, KOUTO AOCTABUMKBLT Ch3AAAE TTPU USITbAHEHWETO Ha Bb3AOXKEHUTE
YCAYTY 1o AoroBopa, 6e3 orpaHruUeHHs B U3MOA3BAHETO, U3MEHEHWETO 1 Pa3MPOCTPAHEHUETO UM
1 6e3 BoLL A2 AbAXM KAaKBUTO U AQ BUAO AOTTBAHUTEAHK PA3XOAU MAW Bb3HATPKAEHHS.
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TexHWKa 3a>XMBOTa

Bosch retains the right to monitor this.

Progress of work activities

The Supplier will, upon first request, provide Bosch with his implementation schedule in
regard to the time planning and staffing of the work activities and inform Bosch about the
progress regularly and in an appropriate manner. If the progress of the work activities has,
in Bosch's estimation, stagnated to the extent that these will not be completed on time,
Bosch will notify the Supplier of this in writing. In this case, the Supplier is obligated to take,
within two weeks, all the measures that are necessary in Bosch's estimation to make up the
arrears within a short period of time, including using additional personnel or material. In the
event of deficiencies in this regard, Bosch is entitled, without prejudice to our other rights,
to take all of the measures it deems necessary, including having the work activities
performed by third parties at the expense of the Supplier. In this case, the Supplier will
provide Bosch and third parties commissioned by Bosch with all of the desired cooperation.
Suspension and premature termination

Bosch retains the right at all times to suspend execution of the work activities until further
notice. In this case, the implementation date of the Agreement will be extended by the
duration of the suspension and Bosch will compensate the Supplier for all reasonable costs
stemming from the suspension, with the understanding that the Supplier must take all
reasonable measures to keep these costs as low as possible. Furthermore, Bosch is entitled
at all times to terminate the agreement prematurely against remuneration for the part of the
services that has been executed in accordance with the Agreement, including all
demonstrable additional costs that the Supplier had to incur as a result of the termination.
Fulfilment, acceptance and delivery

When the Supplier has fuffilled the agreed-upon services in his estimation, he must notify
Bosch of this in writing. Unless otherwise stipulated in the agreement, the services will be
considered as accepted and hence delivered if Bosch has accepted them in writing or, after
preceding written proof of default, Bosch does not provide timely notification of either
acceptance or rejection of the work activities. Minor defects that do not impede use do not
constitute a reason for rejection, without prejudice to the Supplier's obligation to resolve
these defects as quickly as possible.

Acceptance of the services will take place at the moment that the entirety of the services
has been approved and not at the moment that such services start or have been paidfor.
Intellectual property

The Supplier agrees that in the course of the performance of the assigned services it is
possible to create or participate in the creation of objects of intellectual property rights,
including but not limited to: patents, utility models, trademarks, industrial designs, copyrights,
rights to company and trade names, software and database rights, trade secrets, domain
names, product and model names, know-how, licensing rights, and the like, regardless of
whether they are registered or not and whether they are subject to registration, as well as
the right to apply for registration (collectively referred to as "Intellectual Property").

To the extent possible under the applicable law, all Intellectual Property rights over objects
created as a result of or in connection with the performance of the assigned services under
the Agreement shall arise automatically and directly in favor of Bosch.

Insofar the Intellectual Property rights do not arise automatically and directly for Bosch, the
Supplier undertakes to transfer to Bosch all Intellectual Property rights over the objects
created by the Supplier during the performance of the assigned services under the
Agreement, without any restrictions on their use, modification and distribution and without
any additional costs or fees for Bosch.



